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Xülasə 

1926-cı ildə keçirilmiĢ Birinci Türkoloji Qurultayda dilin tədrisi ilə bağlı 

müzakirələr və pedaqoji yanaĢmalar elmi təhlil mövzusu kimi diqqətəlayiqdir. 

Qurultayda dilin tədrisi yalnız pedaqoji problem kimi deyil, həm də milli 

kimliyin qorunması, etnik-mədəni dəyərlərin ötürülməsi və Ģagirdlərin sosial-

emosional inkiĢafı baxımından mühüm əhəmiyyət malik idi. Orada iĢtirak 

edənlər fonetik prinsiplərə əsaslanan yeni əlifbanın tətbiqi, imla sabitliyinin 

təmin olunması, ümumtürk leksik və qrammatik əsasların məktəb proqramına 

inteqrasiyası və müqayisəli metodların istifadəsi kimi məsələləri diqqət 

mərkəzində saxlamağa çalıĢmıĢdılar. 

Müqayisəli dilçilik yanaĢması Ģagirdlərin struktur və qrammatik 

bacarıqlarının inkiĢafını sürətləndirmiĢ, eyni zamanda türk dillərinin bir-birinə 

yaxınlığı və ümumtürk dil birliyi ideyasının formalaĢmasına töhfə vermiĢdir. 

Dilin tədrisi milli-mədəni Ģüurun inkiĢafı və mədəni dəyərlərin nəsillərə 

ötürülməsi üçün də mühüm vasitə kimi qiymətləndirilmiĢdir. 

Açar sözlər: Türkoloji Qurultay, dilin tədrisi, pedaqoji yanaĢmalar, milli 

kimlik, ümumtürk dilləri, müqayisəli dilçilik. 

 
PEDAGOGICAL ASPECTS AT THE FIRST TURKOLOGICAL CONGRESS: 

LANGUAGE TEACHING PROBLEMS 
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Abstract  

The discussions and pedagogical approaches related to language teaching 

at the First Turkological Congress held in 1926 constitute a significant subject 

of scholarly analysis. At the Congress, language teaching was regarded not only 

as a pedagogical issue but also as an important factor in preserving national 
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identity, transmitting ethno-cultural values, and supporting the social and 

emotional development of learners. Participants focused on key issues such as 

the introduction of a new alphabet based on phonetic principles, ensuring 

orthographic stability, integrating common Turkic lexical and grammatical 

foundations into school curricula, and applying comparative teaching methods. 

The comparative linguistic approach contributed to the accelerated 

development of students’ structural and grammatical skills while also fostering 

awareness of the close relationship among Turkic languages and the idea of a 

unified Turkic linguistic identity. Language teaching was therefore evaluated as 

an essential tool for the development of national and cultural consciousness and 

for the transmission of cultural values across generations. 

Key words: Turkological Congress, language teaching, pedagogical 

approaches, national identity, Turkic languages, comparative linguistics. 

 
ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ НА ПЕРВОМ ТЮРКОЛОГИЧЕСКОМ 

КОНГРЕССЕ:  ПРОБЛЕМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА 

Айсель Kасымзаде 

Азербайджанский государственный педагогический университет 

Резюме 

Дискуссии и педагогические подходы к обучению языку на Первом 

Тюркологическом конгрессе, прошедшем в 1926 году, заслуживают 

научного анализа.  

Обучение языку на конгрессе рассматривалось не только как 

педагогическая проблема, но и как важный фактор сохранения 

национальной идентичности, передачи этнокультурных ценностей и 

социально-эмоционального развития учащихся. Участники уделяли особое 

внимание внедрению новой фонетически ориентированной азбуки, 

обеспечению стабильности орфографии, интеграции общетюркской 

лексики и грамматических основ в школьные программы, а также 

использованию сравнительно-методологических подходов. 

Сравнительно-лингвистический подход способствовал развитию 

структурных и грамматических навыков учащихся, одновременно 

содействуя пониманию близости тюркских языков и формированию 

концепции единого тюркского языкового пространства. Преподавание 

языка рассматривалось как важный инструмент формирования 
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национально-культурного сознания и передачи культурных ценностей 

будущим поколениям. 

Ключевые слова: тюркологический конгресс, преподавание языка, 

педагогические подходы, национальная идентичность, общетюркские 

языки, сравнительное языкознание. 

 

GiriĢ/Ġntroduction 

1926-cı ildə Bakıda keçirilmiĢ Birinci Türkoloji Qurultay türk xalqlarının 

elmi, mədəni və dil birliyi tarixində mühüm mərhələ təĢkil etmiĢdir. Qurultay 

yalnız ümumtürk elmi əməkdaĢlığının təĢkili baxımından deyil, eyni zamanda 

türk dillərinin inkiĢafı, normallaĢdırılması və sistemli tədrisi məsələlərinin 

müzakirəsi üçün də strateji platforma rolunu oynamıĢdır [TQSH, 1926:2]. 

ĠĢtirakçılar türk dillərinin struktur, leksik və qrammatik xüsusiyyətlərini 

müqayisəli yanaĢma ilə araĢdırmaqla onların bir-birinə yaxınlığını və tarixi 

köklərini nümayiĢ etdirmiĢ, beləliklə həm elmi həmrəylik, həm də pedaqoji 

inkiĢaf prinsiplərinin formalaĢmasına töhfə vermiĢlər. Qurultay həmçinin milli 

kimliyin qorunması və türk xalqları arasında mədəni-mənəvi dəyərlərin 

paylaĢılması baxımından əhəmiyyətli hesab edilmiĢdir. Dilin tədrisi və 

normallaĢdırılması məsələləri yalnız məktəb proqramlarının təkmilləĢdirilməsi 

ilə məhdudlaĢmamıĢ, eyni zamanda türk dünyasında ortaq dil Ģüurunun, elmi və 

mədəni inteqrasiyanın inkiĢafına yönəlmiĢdir. Bu kontekstdə qurultay, həm 

akademik, həm də sosial-mədəni baxımdan türk dili və mədəniyyətinin gələcək 

inkiĢafı üçün mühüm təməl yaratmıĢdır. Qurultay iĢtirakçıları dilin tədrisi 

məsələsini yalnız pedaqoji problem kimi deyil, milli-mədəni və ictimai inkiĢafın 

əsas komponenti kimi qiymətləndirmiĢlər. Onların fikrincə, ana dilində təhsil 

milli Ģüurun formalaĢmasında, etnik kimliyin qorunmasında və mədəni 

dəyərlərin ötürülməsində həlledici rol oynayır [Cəfərov, 2025:2]. Bu baxımdan 

Birinci Türkoloji Qurultay türkoloji elmi-pedaqoji düĢüncənin formalaĢmasında 

və dilin tədrisində metodik prinsip və istiqamətlərin müəyyənləĢdirilməsində 

tarixi əhəmiyyət kəsb edir. 

Birinci Türkoloji Qurultayda dilin tədrisi problemi ilk növbədə türk 

xalqlarının milli məktəb sisteminin formalaĢdırılması kontekstində müzakirə 

edilmiĢdir. Qurultay iĢtirakçıları ana dilində tədrisin milli Ģüurun 

formalaĢmasında və etnik kimliyin qorunmasında həlledici rol oynadığını xüsusi 

vurğulamıĢlar. Belə yanaĢma göstərir ki, dil tədrisi yalnız pedaqoji və texniki 

məsələ kimi qəbul edilməyib, eyni zamanda türk xalqlarının mədəni inkiĢafı və 

tarixi yaddaĢının qorunması baxımından strateji əhəmiyyət kəsb etmiĢdir 

[Həbibbəyli, 2016:8]. Dilin öyrədilməsi prosesində ana dilinin istifadəsi 
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Ģagirdlərdə həm fərdi, həm də kollektiv səviyyədə milli-mədəni Ģüurun 

inkiĢafını təmin etmiĢ, onların etnik və mədəni kimliyinin möhkəmlənməsinə 

Ģərait yaratmıĢdır. 

Qurultay materiallarında qeyd olunur ki, türk xalqlarının dil tədrisində 

qarĢılaĢdığı əsas problemlər arasında əlifba müxtəlifliyi, imla qeyri-sabitliyi və 

terminoloji parçalanma xüsusi yer tutmuĢdur [Babayev, 1998:3, Eyvazov, 

2016:15]. Bu problemlər həm tədrisin səmərəliliyinə mənfi təsir göstərmiĢ, həm 

də ümumtürk dil birliyinin formalaĢmasına əngəl törətmiĢdir. Qurultay 

iĢtirakçıları bu problemlərin aradan qaldırılması üçün ortaq prinsiplərə əsaslanan 

vahid dil siyasətinin hazırlanmasını vacib saymıĢlar. Belə siyasət yalnız məktəb 

proqramlarının və tədris materiallarının standartlaĢdırılmasına deyil, həm də türk 

xalqları arasında dil yaxınlığının və mədəni həmrəyliyin qorunmasına 

yönəlmiĢdir. 

Bundan əlavə, qurultayda vurğulanmıĢdır ki, dilin elmi əsaslarla tədrisi 

Ģagirdlərin həm struktur və qrammatik biliklərini, həm də tarixi və mədəni 

biliklərini inkiĢaf etdirməyə xidmət etməlidir. Bu yanaĢma həm pedaqoji, həm 

də ideoloji səviyyədə dilin tədrisini milli-mədəni və sosial əhəmiyyətli bir 

proses kimi müəyyən etmiĢ, türk dillərinin birgə inkiĢafı üçün elmi-praktiki 

təməl yaratmıĢdır. 

Bundan savayı, dilin tədrisi məsələsi müasir pedaqoji metodlarla və 

müqayisəli dilçilik yanaĢması ilə birləĢdirilərək elmi əsaslandırılmıĢdır. Belə ki, 

Qurultay iĢtirakçıları türk dillərinin müqayisəli Ģəkildə öyrədilməsini Ģagirdlərin 

struktur və qrammatik qaydaları daha dərindən mənimsəməsi üçün zəruri hesab 

etmiĢlər. 

Əlifba və imla problemləri. Dil tədrisinin əsas komponentlərindən biri 

əlifba və imla məsələsi olmuĢdur. Qurultayda yeni türk əlifbasının tətbiqi və 

onun tədris prosesinə inteqrasiyası geniĢ müzakirə edilmiĢdir [Babayev, 1998]. 

Bəkir Çobanzadə çıxıĢlarında yeni əlifbanın dilin fonetik sisteminə uyğunluğunu 

və onun məktəblərdə tətbiqinin tədris prosesini asanlaĢdırdığını vurğulamıĢdır 

[Eyvazov, 2016:28]. 

Qurultay iĢtirakçıları fonetik prinsiplərə əsaslanan imlanın tətbiqini vacib 

hesab etmiĢ, bunun məktəblərdə oxu və yazı bacarıqlarının sürətli inkiĢafına 

imkan yaratdığını qeyd etmiĢlər [Hacıyev, 2012:20]. Əlifba və imla 

məsələlərinin həlli yalnız dilin tədrisini asanlaĢdırmaqla kifayətlənməmiĢ, həm 

də milli birliyin gücləndirilməsi və savadsızlığın aradan qaldırılması baxımından 

strateji əhəmiyyət daĢımıĢdır [Bünyadov, 1993:55]. 

Birinci Türkoloji Qurultayda dilin tədrisi zamanı leksik və qrammatik 

materialın seçimi məsələsinə xüsusi diqqət yetirilmiĢdir. Qurultay iĢtirakçıları 
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vurğulamıĢlar ki, türk dillərinin leksik və qrammatik strukturu öyrədilərkən 

tarixi inkiĢaf prosesi və ümumtürk əsaslar nəzərə alınmalıdır [Eyvazov, 

2016:30]. Bu yanaĢma Ģagirdlərin yalnız konkret söz və ifadələri mənimsəməsi 

ilə kifayətlənməyib, eyni zamanda onların dilin tarixi, struktur və semantik 

xüsusiyyətlərini dərk etmələrinə imkan yaratmıĢdır. 

Bəkir Çobanzadə və digər aparıcı dilçilər süni terminlərin deyil, ümumtürk 

mənĢəli və danıĢıq dilinə yaxın leksik vahidlərin istifadəsinin məqsədəuyğun 

olduğunu vurğulamıĢlar. Bu metodik prinsiplər dərslərdə istifadə olunan söz və 

ifadələrin Ģagirdlər üçün daha anlaĢıqlı və funksional olmasını təmin etmiĢdir 

[Eyvazov, 2016:31; Hacıyev, 2012:110]. Belə yanaĢma, həmçinin milli dil 

duyumunun inkiĢafına müsbət təsir göstərmiĢ, Ģagirdlərdə ana dili ilə bağlı dərin 

məna və estetik qavrayıĢın formalaĢmasına Ģərait yaratmıĢdır. 

Qurultayda qeyd edilmiĢdir ki, qrammatik materialın seçimi zamanı da 

tarixi və müqayisəli yanaĢma prinsiplərinə riayət olunmalıdır. Bu, Ģagirdlərə 

yalnız qaydaları yadda saxlamağa deyil, həm də türk dillərinin qrammatik 

strukturlarının ümumi qanunauyğunluqlarını anlamalarına imkan vermiĢdir. 

Leksik və qrammatik materialların bu cür seçimi dili həm funksional, həm də 

mədəni-milli baxımdan daha zəngin və mənalı etmiĢ, tədris prosesinin 

keyfiyyətini yüksəltmiĢdir. 

Bunun nəticəsində Ģagirdlər həm gündəlik danıĢıqda, həm də yazılı 

ünsiyyətdə dilin təbii və tarixi əsaslarını nəzərə alaraq effektiv Ģəkildə istifadə 

etməyi öyrənmiĢ, eyni zamanda milli-mədəni dəyərlərlə bağlı Ģüur 

formalaĢmıĢdır. Qurultayın tövsiyələri bu baxımdan dil tədrisinin yalnız 

pedaqoji deyil, həm də mədəni və sosial əhəmiyyətini vurğulamıĢdır. 

Qurultayda dilin tədrisi yalnız milli kontekstdə deyil, eyni zamanda 

müqayisəli dilçilik yanaĢması ilə də qiymətləndirilmiĢdir. Bu yanaĢma dilin 

təkcə qrammatik və leksik xüsusiyyətlərini öyrətməkdən daha geniĢ məqsədlərə 

xidmət etmiĢdir: Ģagirdlər türk dillərinin struktur və qrammatik 

qanunauyğunluqlarını müqayisəli Ģəkildə öyrənərək, həm oxĢar, həm də fərqli 

dil vahidlərini dərindən mənimsəmə imkanı əldə etmiĢlər. 

Müqayisəli metod türk dilləri arasındakı paralelləri və qarĢılıqlı 

fərqlilikləri vizual və analitik yollarla göstərərək Ģagirdlərin dil strukturlarını 

sistemli Ģəkildə qavramasına Ģərait yaratmıĢdır. Bu, həmçinin tədris prosesində 

analitik düĢüncənin inkiĢafına, məntiqi müqayisə və müqayisəli təhlil 

bacarıqlarının formalaĢmasına xidmət etmiĢdir. 

Eyni zamanda, müqayisəli dilçilik yanaĢması ümumtürk dil birliyi 

ideyasının tədris prosesində gücləndirilməsinə imkan yaratmıĢdır. Fərqli türk 

xalqları arasında dil yaxınlığının elmi əsaslarla izah edilməsi Ģagirdlərdə həm 
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tarixi, həm də mədəni-milli birlik Ģüurunun formalaĢmasına kömək etmiĢdir 

[Eyvazov, 2016:32]. Bu həm orta məktəb, həm də ali təhsil səviyyəsində dil 

tədrisinin strateji məqsədlərini dəstəkləmiĢ, dil tədrisinin keyfiyyətini və 

effektivliyini artırmıĢdır. 

Qurultayda irəli sürülən müqayisəli dilçilik prinsipləri yalnız nəzəri təlim 

üçün deyil, həm də praktik pedaqoji fəaliyyət üçün vacib mexanizm kimi 

qiymətləndirilmiĢdir. Müəllimlər bu yanaĢmanı tətbiq edərək Ģagirdlərin türk 

dillərinin strukturlarına elmi əsaslarla yanaĢmasını təmin etmiĢ, eyni zamanda 

milli-mədəni Ģüurun və dil birliyinin tədris prosesində qorunmasını 

gücləndirmiĢlər. 

Qurultay iĢtirakçıları dilin tədrisini yalnız texniki və pedaqoji problem 

kimi qiymətləndirməmiĢ, onu eyni zamanda milli-mədəni inkiĢafın və sosial 

inteqrasiyanın vacib vasitəsi kimi qəbul etmiĢlər [TQSM, 2006:22; Fərəh, 2006: 

3]. Belə yanaĢma göstərir ki, dil tədrisi yalnız qrammatik və leksik bacarıqların 

öyrədilməsi ilə məhdudlaĢmır, həm də Ģagirdlərin milli Ģüurunun 

formalaĢmasına, mədəni irsin qorunmasına və gələcək nəsillərə ötürülməsinə 

xidmət edən strateji bir element kimi nəzərdən keçirilmiĢdir. 

Ana dilində təhsil, xüsusilə də ümumtürk leksik və qrammatik 

strukturların tədrisi, milli kimliyin qorunması və etnik-mədəni dəyərlərin 

ötürülməsi baxımından mühüm rol oynayırdı [Cəfərov, 2025:2]. Qurultayda 

vurğulanmıĢdır ki, dil tədrisi Ģagirdlərin yalnız akademik biliklərini artırmaqla 

kifayətlənməyib, eyni zamanda onların sosial Ģüurunu və mədəni dəyərlərə 

hörmətini inkiĢaf etdirməyə yönəlmiĢdir. Bu həm fərdi, həm də kollektiv 

səviyyədə milli kimliyin formalaĢmasına xidmət edən mühüm vasitə kimi çıxıĢ 

etmiĢdir. 

Bundan əlavə, dilin sosial-mədəni əhəmiyyəti onun müqayisəli dilçilik və 

ümumtürk prinsipləri çərçivəsində tədrisində də özünü göstərmiĢdir. Müəllimlər 

və dilçi mütəxəssislər Ģagirdlərə türk dilləri arasındakı əlaqələri izah edərək, 

onların həm mədəni, həm də lingvistik qavrayıĢını geniĢləndirməyə çalıĢmıĢlar.  

Nəticədə, dil tədrisi yalnız pedaqoji proses olmaqla kifayətlənməyib, həm 

də milli-mədəni Ģüurun, sosial-mədəni inteqrasiyanın və tarixi-mədəni yaddaĢın 

qorunmasında effektiv vasitə kimi formalaĢmıĢdır. 

Beləliklə, Birinci Türkoloji Qurultayda irəli sürülən ideyalar – vahid əlifba 

və imla, ümumtürk leksik baza və müqayisəli metodların tətbiqi – müasir 

Azərbaycan dilinin tədrisində yalnız texniki istiqamətləri deyil, həm də elmi və 

pedaqoji əsasları müəyyənləĢdirmiĢdir. Qurultay iĢtirakçıları vurğulamıĢlar ki, 

vahid əlifba və sabit imla prinsipləri dilin öyrədilməsini asanlaĢdırmaqla yanaĢı, 

həm də milli-mədəni identikliyin qorunmasına xidmət edir, Ģagirdlərin dil 
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biliklərinin sistemli və ardıcıl inkiĢafına zəmin yaradır [TQSM, 2006:22; Fərəh, 

2006:28]. 

Ümumtürk leksik baza və müqayisəli metodların tətbiqi isə Ģagirdlərə türk 

dillərinin tarixi və qrammatik paralellərini anlamağa, leksik və struktur 

fərqlilikləri elmi əsaslarla qavramağa imkan vermiĢdir. Bu yalnız dilin 

öyrənilməsini funksional və operativ səviyyədə təmin etməklə kifayətlənməyib, 

eyni zamanda Ģagirdlərin milli-mədəni Ģüurunun formalaĢmasına, tarixi yaddaĢ 

və etnik kimlik elementlərinin tədris prosesinə inteqrasiyasına töhfə vermiĢdir. 

Əsasən qurultayda müəyyən edilmiĢ prinsiplər müasir Azərbaycan dilinin 

tədrisində davamlı olaraq tətbiq olunmuĢ, dilin həm struktur, həm də semantik 

aspektlərinin sistemli Ģəkildə öyrədilməsini təmin etmiĢdir. Həm orta, həm də ali 

təhsil səviyyəsində bu prinsiplər əsasında formalaĢan proqramlar Ģagirdlərin dil 

bacarıqlarını inkiĢaf etdirməklə yanaĢı, milli-mədəni dəyərləri qorumaq və 

nəsillər arasında ötürmək məqsədini də həyata keçirmiĢdir. Bu ideyalar 

Azərbaycan dilinin tədrisində konservativ və inkiĢafedici funksiyaları 

birləĢdirərək, onun həm milli, həm də elmi əhəmiyyətini gücləndirmiĢdir. 

Nəticə/Conclusion 

Birinci Bakı Türkoloji Qurultayı türk dillərinin tədrisi sahəsində elmi-

pedaqoji prinsiplərin müəyyənləĢdirilməsi baxımından tarixi əhəmiyyət kəsb 

edir. Qurultayda irəli sürülən prinsiplər – ana dilində təhsil, fonetik əsaslı əlifba 

və imla, ümumtürk leksik baza, müqayisəli metod – sonrakı dövrlərdə türk 

dillərinin tədrisi sistemində əsas istiqamətləri müəyyən etmiĢdir. 

Sonda onu qeyd edə bilərik ki, Birinci Türkoloji Qurultay yalnız türkoloji 

elmi əməkdaĢlıq üçün deyil, həm də dilin tədrisi və milli Ģüurun formalaĢması 

üçün tarixi mərhələ hesab olunur. Bu qurultayın prinsipləri bu gün də müasir dil 

tədrisi konsepsiyalarının əsas ideya mənbəyi kimi aktualdır. 
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